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Komisijas 1981. gada 23. decembra Regula (EEK) Nr. 3700/81, ar kuru nosaka sīki izstrādātus pagaidu īstenošanas noteikumus ar Austriju un Somiju noslēgtajiem līgumiem par sieru

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 14. pantu,

ņemot vērā Padomes 1981. gada 15. decembra Regulu (EEK) Nr. 3661/81 par pagaidu piemērošanas pasākumiem attiecībā uz siera līgumiem, kas noslēgti ar Austriju un Somiju 2,

tā kā Padomes 1979. gada 18. decembra Regulā (EEK) Nr. 2915/79, ar ko nosaka produktu grupas un īpašos noteikumus par to, kā aprēķina nodokļus par pienu un piena produktiem 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3268/81 4, un Komisijas 1979. gada 18. decembra Regulā (EEK) Nr. 2965/79, ar kuru definē nosacījumus, pēc kuriem dažus piena produktus atzīst par tādiem, kas atbilst dažām tarifu grupām 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1898/81 6, noteikti pašreizējie pasākumi, kas piemērojami sieriem no Austrijas un Somijas; 
tā kā šie pasākumi ir jāpielāgo līgumiem, kas ir spēkā no 1982. gada 1. janvāra; 
tā kā, veicot šo pielāgojumus, cita starpā, ir jāparedz nodokļi, kā arī sīki izstrādāti noteikumi, kas ir jāievēro attiecībā uz sertifikātiem, kas ir sieriem līdzi; 
tā kā pašreizējais sertifikāts IMA 1 būtu jāizmanto citiem sieriem, uz kuriem attiecas minētie līgumi; tā kā šajā sertifikātā vairs nav jāmin ziņas par robežas franko vērtību; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Sieru ievedumiem no Austrijas un Somijas piemēro šādus sīki izstrādātus pagaidu noteikumus. 
1. Nodoklis par Emmenthaler, Gruyčre, Sbrinz un Bergkäse sieriem, kuru ar minimālais tauku saturs sausnā pēc svara ir 45 %, kuru nogatavināšanas laiks ir vismaz trīs mēneši, kuri atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 A I un II un kuru izcelsme ir Austrijā vai Somijā, ir ECU 18 713 par 100 kilogramiem neatkarīgi no robežas franko vērtības ar nosacījumu, ka ir izpildīti Regulas (EEK) Nr. 2965/79 noteikumi, kas attiecas uz šādiem sieriem. Šo nodokli piemēro ir vai nav izpildīta 15. aile sertifikātā IMA 1. 
2. Nodoklis par kausētiem sieriem, kuru izgatavošanā ir izmantoti tikai Emmenthaler, Gruyčre un Appenzell sieri, kuru sastāvā kā piedeva var būt Glarus zaļais siers (t.s. Schabziger), kuri iepakoti pārdošanai mazumtirdzniecībā, kuru tauku saturs sausnā pēc svara ir ne vairāk kā 56 %, kuri atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 D II a) 1 un kuru izcelsme ir Austrijā vai Somijā, ir ECU 36 727 par 100 kilogramiem ar nosacījumu, ka ir izpildīti Regulas (EEK) Nr. 2965/79 noteikumi, kas attiecas uz šādu kausētu sieru. 

3. Nodoklis par Tilsit un Butterkäse sieriem, kuri minēti kopējā muitas tarifa apakšpozīcijā 04.04 E I b) 2, ir ECU 55 par 100 kilogramiem, ja to izcelsme ir Austrijā un ja ir izpildīti Regulas (EEK) Nr. 2965/79 noteikumi, kas attiecas uz šādu kausētu sieru. 

4. Nodokli ECU 50 par 100 kilogramiem piemēro šādiem Austrijas izcelsmes sieriem: 

a) zilajam sieram, kas atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 C, 
b) Edam sieram ar tauku saturu sausnā pēc svara, kas pārsniedz 40 %, bet nepārsniedz 48 %, veselos sieros ar svaru ne lielāku par 350 g (t.s., Geheimratskäse), kas atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 E I b) 5, 
c) sieriem, kas saukti par “Fetta” un “Kefalo-Tyri” sieriem, kurus gatavo no govs piena, kuru tauku saturs sausnā pēc svara nav mazāks par 48 % un kuri atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 E I b) 5, 
5. Nodoklis par Finlandia sieru ar minimālo tauku saturu sausnā pēc svara 45 % un nogatavināšanas laiku ne mazāk kā 100 dienas taisnstūrveida blokos ar neto svaru ne mazāk kā 30 kilogrami, kas atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 E I b) 5 un kura izcelsme ir Somijā, ir ECU 18 713 par 100 kilogramiem. 

2. pants

1. Attiecībā uz produktiem, kas minēti apakšpozīcijā

- 04.04 A II

un

- 04.04 D II a) 1

kopējā muitas tarifā, 1. panta 1. un 2. punktā paredzēto nodokļu piemērošanai ir jāuzrāda arī sertifikāts IMA, kas attiecīgi paredzēts sieriem, kas minēti apakšpozīcijās

- 04.04 A I

un

- 04.04 D I.

2. Attiecībā uz 1. panta 4. un 5. punktā minētajiem sieriem, noteikto nodokļu piemērošanai ir jāuzrāda arī sertifikāts IMA 1, kurā ir jābūt šīs regulas pielikumā minētajām norādēm. 

3. Regulas (EEK) Nr. 2965/79 noteikumi attiecas uz produktiem, kas minēti 1. un 2. punktā.

4. Pienākums izsniegt iepriekš minētos sertifikātus  

- Austrijā – ir Milchwirtschaftsfonds un Österreichische Hartkäse Export-Gesellschaft, kuras darbojas saziņā vai patstāvīgi, 
- Somijā – ir Maitotaloustuotteiden Tarkastuslaitos. 
3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1982. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1981. gada 23. decembrī


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Pouls Dālsagers [Poul DALSAGER]
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PIELIKUMS

Sertifikātu sastādīšanas noteikumi

Papildus 1. līdz 9. ailei, 17. un 18. ailei ir jāizpilda šādas ailes.  
A. Attiecībā uz Edam sieriem, kas atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 E I b) 5 

1. Jāizpilda 7. aile, ierakstot norādi “veseli Edam sieri ar neto svaru, kas nepārsniedz 350 gramus (t.s. “Geheimratskäse”). 

2. Jāizpilda 11. aile, ierakstot norādi “ne mazāk kā 40 % un mazāk nekā 48 %”. 

B. Attiecībā uz zilo sieru, kas atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 C 

Jāizpilda 7. aile, ierakstot norādi “zilais siers, izņemot rīvētu vai pulverī”. 
C. Attiecībā uz Fetta vai Kefalo-Tyri sieriem, kas atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 E I b) 5 

1. Jāizpilda 7. aile, pēc vajadzības ierakstot norādi “Fetta” vai “Kefalo-Tyri”.

2. Jāizpilda 10. aile, ierakstot norādi “tikai vietēja ražojuma govs piens”.

3. Jāizpilda 11. aile, ierakstot norādi “mazāk nekā 48 %”. 

D. Attiecībā uz Finlandia sieriem, kas atbilst kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai 04.04 E I b) 5 

1. Jāizpilda 7. aile, ierakstot norādi “Finlandia sieri taisnstūrveida blokos ar svaru ne mazāk kā 30 kg”.

2. Jāizpilda 11. aile, ierakstot norādi “vismaz 45 %”.

3. Jāizpilda 14. aile, ierakstot norādi “vismaz 100 dienas”. 
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